
7-6-1977 Affaires juridiques et constitutionnelles 1:5

The Honourable Senator Buckwold moved that the motion 
adopted on October 28, 1976, respecting the printing of pro
ceedings of the Committee be amended as follows:

“Strike out the words “800 copies in English and 300 
copies in French” and substitute therefor the following— 
“1,000 copies”.

The motion carried.
After discussion the Committee agreed that it would meet in 

camera to further examine Bill C-9 at a time to be determined 
by the Chairman.

At 6:10 p.m. the Committee adjourned to the call of the 
Chairman.

ATTEST:

L’honorable sénateur Buckwold propose que la motion adop
tée le 28 octobre 1976 concernant l’impression des délibéra
tions du Comité soit modifiée comme suit:

«Remplacer les mots «800 copies en anglais et 300 copies 
en français» par ce qui suit—«1,000 copies».

La motion est adoptée.
Après discussion, le Comité convient qu’il se réunisse à huis 

clos pour étudier plus en détail le bill C-9 à une date devant 
être fixée par le président.

A 18 h 10, le Comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

ATTESTÉ:

Le greffier du Comité 
Denis Bouffard 

Clerk of the Committee


